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  صلاة الغروب

  
 :يبتدئ مثل الأول فيقول

  …أبانا الذى
  …صلاة الشكر

  50مزمور 
  

  ثم يقول المصلى
تسبحة الغروب المبارك 

أقدمها للمسيح ملكى 
وإلهى وأرجوه أن يغفر 

  .لنا خطايانا
  

  
  
المئة المزمور 

  والسادس عشر
سѧѧѧبحوا الѧѧѧرب يѧѧѧا  . 1   

  ولتبارآѧѧѧهُ.جميѧѧѧع الأمѧѧѧم 
  .آافة الشعوب

 قويѧѧѧѧѧѧѧت لأن قѧѧѧѧѧѧѧد. 2   
وحѧѧѧѧѧق .  علينѧѧѧѧѧارحمتѧѧѧѧѧهُ

  .الرب يدوم إلى الدهر
  .هللويا

المزمور المئة والسابع 
  عشر

إعترفѧѧѧѧѧѧوا للѧѧѧѧѧѧرب . 1   
وأن إلѧѧѧѧى .  صѧѧѧѧالحفإنѧѧѧѧهُ

  .الأبد رحمته
فليقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧل بيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت . 2   

وأن .  صѧالح  إسرائيل أنهُ 
  .إلى الأبد رحمته

ليقѧѧل بيѧѧت هѧѧرون   . 3   
وأن إلѧѧѧѧѧى .  صѧѧѧѧѧالحأنѧѧѧѧѧهُ

  .الأبد رحمته
ء الرب  ليقل أتقيا و. 4   
وأن إلѧѧѧѧѧى .  صѧѧѧѧѧالحأنѧѧѧѧѧهُ

  .الأبد رحمته
فѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧى ضѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧيقتى  .5   

Pis>l/l nte hanarouhi 
 

 F>erh/tc m>v>r/] n>sorp f>joc: 
 Je peniwt.. 
 Marenseph>mot.. 
 "almoc n\ 
 
Tote f>najoc n>je pirefs>l/l 

Pihumnoc n>te hana>rouhi  
etc>marwout ]nat/if m>P,\c\ 

paouro ouoh panou] 
]naerhelpic e>rof n>tef,a 

nennobi nan e>bol. 
 

 
Pi'almoc r\06 

 
1. Nieynoc t/rou c>mou e>P%: 
marouc>mou e>rof n>je nilaoc 
t/rou. 
2. Je a>pefnai tajro e>h>r/i 
e>jwn: ouoh ]meym/I n>te P% 
sop saeneh. 

 
Pi'almoc r\07 

 
1. Ouwnh e>bol m>P% je 
oua>gayoc pe: je pefnai sop 
sae>neh. 
2. Mare p>/i mp>Icra/>l joc je 
oua>gayoc pe: je pefnai sop 
sae>neh. 
3. Mare p>/I n>A>arwn joc je 
oua>gayoc pe: je pefnai sop 
sae>neh. 
4. Mare n/eterho] qath/ 
m>P% joc je oua>gayoc pe: je 
pefnai sop sae>neh. 
5. Qen pahojhej aiws e>h>r/I 

 

 
 
 
 
 
The prayer of the 
Eleventh Hour of the 
blessed day, I offer to 
Christ my King and 
my God, beseeching 
Him to forgive my 
sins. 

 
Psalm 116 

O praise the Lord, all 
ye nations; praise 
Him, all ye peoples. 
For He has made His 
mercy to prevail over 
us, and the truth of the 
Lord abides forever. 
Alleluia. 

 
Psalm 117 

O give thanks to the 
Lord, for He is good, 
for His mercy endures 
forever. Let the house 
of Israel now say that 
He is good, for His 
mercy endures 
forever. Let the house 
of Aaron now say that 
He is good, for His 
mercy endures 
forever. Let all that 
fear the Lord now say 
that He is good, for 
His mercy endures 
forever.Out of my 
affliction I called upon 
the Lord, and He 
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. صѧѧѧѧرخت إلѧѧѧѧى الѧѧѧѧرب  
فاسѧتجاب لѧѧى وأخرجنѧѧى  

  .سعةإلى ال
عѧѧونى هѧѧو الѧѧرب . 6   

فѧѧلا أخѧѧشى مѧѧاذا يѧѧصنع    
هѧو  الѧرب  .  بѧى الإنѧسان  

ѧѧѧѧѧا أرى   لѧѧѧѧѧين وأنѧѧѧѧѧى مع
  .بأعدائى

صالح هѧو التوآѧل     . 7   
أفѧѧضل مѧѧن . علѧѧى الѧѧرب

  .التوآل على البشر
رجѧاء  الصالح هو   . 8   

بѧѧѧѧѧѧѧالرب أفѧѧѧѧѧѧѧضل مѧѧѧѧѧѧѧن 
  .الرجاء بالرؤساءِ

آѧѧل الأمѧѧم أحѧѧاطوا . 9   
بى وباسم الѧرب انتقمѧت      

  .منهم
  

أحѧѧѧѧѧѧѧاطوا بѧѧѧѧѧѧѧى  . 10   
احتياطѧѧѧѧѧѧѧѧاً واآتنفѧѧѧѧѧѧѧѧونى  

  .وباسم الرب قهرتهم
أحاطوا بѧى مثѧل     . 11   

. النحѧѧѧѧѧل حѧѧѧѧѧول الѧѧѧѧѧشهد  
.  فى شѧوك   والتهبوا آنارٍ 

وباسѧѧѧѧم الѧѧѧѧرب انتقمѧѧѧѧت   
  .منهم
  لأسѧѧѧѧѧقطفعѧѧѧѧѧتُدُ. 12   

  .دنىوالرب عض
قѧѧوتى وتѧѧسبحتى . 13   

وصѧѧѧار لѧѧѧى . هѧѧѧو الѧѧѧرب
  .خلاصاً

صѧѧѧوت التهليѧѧѧل  . 14   
والخѧѧѧلاص فѧѧѧى مѧѧѧساآن  

  .الأبرار
يمѧѧѧѧѧѧѧين الѧѧѧѧѧѧѧرب  . 15   

  . قوةالصنعت 
يمѧѧѧѧѧѧѧѧين الѧѧѧѧѧѧѧѧرب   .16

يمѧѧѧѧين الѧѧѧѧرب  . رفعتنѧѧѧѧى
  .صنعت قوةً

. فلѧѧن أمѧѧوت بعѧѧد. 17   

ha P%: ouoh afcwtem e>roi 
afent e>v>ouocyen. 
 
6. P% pe pabo/>yoc n>naerho] 
je oupete rwmi naaif n/i: P% 
pe pabo/>yoc ouoh a>nok eie>nau 
e>najaji. 
 
7. Nanec e>,ahy/k e>P% e>hote 
e>,ahy/k e>nirwmi.  
 
8. nanec e>erhelpic e>P% 
e>hote e>i>ri e>niar,wn. 
 
9. Aukw] e>roi n>je nieynoc 
t/rou ouoh qen v>ran m>P% 
ai[i m>pa[im>p>sis nemwou. 
0. Aukw] e>roi ouoh autakto 
e>roi: ouoh qenv>ran m>P% ai[i 
m>psis nemwou. 
01. aukw] e>roi m>vr/] n>hanaf 
n>e>biw> eukw] eumoulh: ouoh 
aumoh m>v>r/] n>ou,>rwm qen 
hancouri: ouoh qen v>ran m>P% 
ai[i m>pa[i m>p>sis nemwou. 
 
02. Au] totou m>moi je n>tahei 
ouoh P% petaf]tot. 
03. Tajom nem pac>mou pe 
P%: afswpi n/i eucwt/ria>. 
04. Tc>m/ m>p>yel/l nem 
p>oujai qen v>manswpi n>te 
ni>ym/i. 
05. Youi> nam m>P% aci>ri 
n>oujom. 
06. Youi>nam m>P% petac[act: 
youi>nam m>P% aci>ri n>oujom. 
07. N>]namou an je: alla 
]nawnq ouoh n>uacaji 

heard me and brought 
me into a broad place. 
The Lord is my 
helper, and I will not 
fear what man shall do 
to me. The Lord is my 
helper, and I shall 
look down upon my 
enemies. It is better to 
trust in the Lord than 
to trust in man. It is 
better to hope in the 
Lord than to hope in 
princes. All the 
nations compassed me 
round about, and by 
the name of the Lord I 
warded them off. 
Surrounding me they 
compassed me, and by 
the name of the Lord I 
warded them off. 
They compassed me 
about like bees around 
a honeycomb, and 
they burst into flame 
like a fire among the 
thorns, and by the 
name of the Lord I 
warded them off. I 
was pushed and 
overturned that I 
might fall, and the 
Lord was quick to 
help me. The Lord is 
my strength and my 
song, and He is 
become my salvation. 
The voice of rejoicing 
and salvation is in the 
tents of the righteous. 
The right hand of the 
Lord has wrought 
strength, the right 
hand of the Lord has 
exalted me, the right 
hand of the Lord 
wrought strength. I 
shall not die, but live, 
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بل أحيا وأحѧدث بأعمѧال      
  .الرب

 أدبنѧѧѧѧى ان أدبѧѧѧѧاً . 18   
م وإلѧѧى المѧѧوت لѧѧ  . الѧѧرب
  .يسلمنى

افتحѧѧѧѧѧѧѧѧѧوا لѧѧѧѧѧѧѧѧѧى . 19   
 يمѧѧѧѧѧالك. أبѧѧѧѧѧواب العѧѧѧѧѧدل 

أدخѧѧѧѧѧل فيهѧѧѧѧѧا وأعتѧѧѧѧѧرف 
هذا هو باب   . 20. للرب

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب والѧѧѧѧѧѧѧѧѧصديقون 
  .يدخلون فيهِ

أعتѧѧѧѧѧѧѧرف لѧѧѧѧѧѧѧك  . 21   
. يارب لأنك استجبت لى   

  .خلصاًموآنت لى 
الحجѧѧѧѧѧѧر الѧѧѧѧѧѧذى . 22   

 هѧѧѧѧѧذا .رذلѧѧѧѧѧه البنѧѧѧѧѧاؤون 
مѧن  . صار رأساً للزاويѧة   
 وهو .قبل الرب آان هذا  

  .ينناعجيب فى أع
هѧѧѧذا هѧѧѧو اليѧѧѧѧوم   . 23   

.  الѧѧѧѧѧربالѧѧѧѧѧذى صѧѧѧѧѧنعهُ 
. فلنبѧѧѧѧѧѧتهج ونفѧѧѧѧѧѧرح بѧѧѧѧѧѧه

. خلѧѧѧѧѧѧصناتيѧѧѧѧѧѧارب . 24
  . يارب تسهل طريقنا

مبѧѧارك الآتѧѧى بإسѧѧم . 25
بارآنѧѧѧѧاآم مѧѧѧѧن .  الѧѧѧѧرب

االله الѧѧѧرب  . بيѧѧѧت الѧѧѧرب  
  .أضاء علينا

رتبѧѧوا عيѧѧداً فѧѧى   . 26   
الواصѧѧѧѧلين إلѧѧѧѧى قѧѧѧѧرون  

  .المذبح
أنѧѧѧت هѧѧѧو إلهѧѧѧى  . 27   

إلهѧѧѧѧѧى أنѧѧѧѧѧت . فأشѧѧѧѧѧكرك
  .رفعكفأ

أعترف لك . 28   
. يارب لأنك استجبت لى
. وصرت لى مخلصاً

أشكروا الرب فإنه 
وأن رحمته . صالح

  .هللويا.لكائنة إلى الأبد

n>nih>b/oui> n>te P%. 
08. Qen ouc>bw gar af]c>bw n/I 
n>je P%: ouoh m>peft/it 
e>totf m>v>mou. 
09. Aouwn n/i nipul/ n>te 
]meym/i: hina n>tase e>qoun 
n>q/tou n>taouwnh e>bol m>P%. 
k\. Yai te ]nul/ n>te P%: e>re 
niy>m/I nasenwou e>qoun n>q/tc.
k\1. }naouwnh nak e>bol P% 
je akcwtem e>roi: ouoh 
akswpi n/i euoujai. 
k\2. Piw>ni etausosf n>je 
nie>ko]: vai afswpi eujwj 
n>lakh: vai afswpi e>bolhiten 
P%: ouoh f>oi n>s>v/ri qen 
nenbal. 
 
k\3. Vai pe pie>hoou e>ta P% 
yamiof: marenyel/l ouoh 
n>tenounof m>mon n>q/tf. 
k\4. WP% eke>nahmen: w>P% 
eke>couten nenmwit. 
k\5. Fc>marwout n>je v/eyn/ou 
qen v>ran m>P%: anc>mou 
e>rwten e>bolqen n>/I m>P%: V] 
ouoh P% aferouwini e>ron. 
k\6. Cemne ousai qen netveh 
sa nentap n>te 
pimanerswousi. 
k\7. Nyok pe paNou] 
]naouwnh nak e>bol: n>yok pe 
paNou] ]na[ack. 
 
k\8. }naouwnh nak e>bol P% 
je akcwtem e>roi ouoh akswpi 
n/i eucwt/ria>: ouwnh e>bol 
m>P% je oua>gayoc pe: je 
pefnai sop sae>neh. 

and I shall tell of the 
works of the Lord. 
With chastisement has 
the Lord chastened 
me, but he has not 
given me over unto 
death. Open unto me 
the gates of 
righteousness; I will 
enter therein and give 
thanks to the Lord. 
This is the gate of the 
Lord, the righteous 
shall enter in threat. I 
will give thanks to 
Thee, for Thou hast 
heard me and hast 
become my salvation. 
The stone which the 
builders rejected, the 
same has become the 
head of the corner. 
This in the Lord's 
doing, and it is 
marvelous in our eyes. 
This is the day which 
the Lord hath made; 
let us rejoice and be 
glad therein. O Lord, 
save now; O Lord, 
send now prosperity. 
Blessed is he that 
comes in the name of 
the Lord. We have 
blessed you out of the 
house of the Lord. 
God is the Lord, and 
has appeared unto us. 
Ordain a feast with 
thick boughs, even 
unto the horns of the 
altar. Thou art my 
God, and I will 
confess Thee; Thou 
art my God, and I will 
exalt Thee. I will give 
thanks to Thee, for 
Thou hast heard me, 
and Thou art become 
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المائة والتسع المزمور 
  عشر

إليك يارب . 1  
. صرخت فى حزنى

  .فاستجبت لى
يارب تنجْى نفسى . 2   

من الشفاة الظالمة ومن 
  .اللسان الغاش

وماذا . ىماذا تعط. 3   
تزاد بإزاء اللسان 

سهام الأقوياء . الغاش
  .مرهفة مع جمر البرية

ويلى  إن غربتى . 4   
وسكنت . قد طالت علىَّ

آثيراً .فى مساآن قيدار
 .سكنت نفسى فى الغربة

ومع مبغضى . 5   
السلام آنت صاحب 

وحين آنت . سلامة
أآلمهم آانوا يقاتلونى 

  .هللويا.مجاناً
المائة المزمور 

  لعشرونوا
رفعت عينىّ إلѧى    . 1    

مѧѧن حيѧѧث يѧѧأتى  . الجبѧѧال
معѧѧѧѧونتى مѧѧѧѧن  .  عѧѧѧѧونى

الѧѧذى صѧѧنع . عنѧѧد الѧѧرب
  .السماء والأرض

لا تعѧѧѧѧѧѧطِ رجلѧѧѧѧѧѧك  . 2   
للزلѧѧѧѧѧѧѧѧل فمѧѧѧѧѧѧѧѧا يѧѧѧѧѧѧѧѧنعس 

هѧѧѧѧا لا يѧѧѧѧنعس . حافظѧѧѧѧك
ولا ينѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧام حѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧارس 

  .إسرائيل
. الѧѧѧѧѧرب يحفظѧѧѧѧѧك . 3   

الѧѧرب يظلѧѧل علѧѧى يѧѧѧدك    
لا تحرقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧك .اليمنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧى

الѧѧѧѧѧѧѧѧشمس بالنهѧѧѧѧѧѧѧѧار ولا 
  .لالقمر باللي

الرب يحفظك مѧن    . 4   
الѧѧرب يحفѧѧظ  . آѧѧل سѧѧوء 

Pi'almoc   r\09 
1. Qen p>jin y>rihojhej aiws 
oub/k P% ouoh akcwtem e>roi. 
2. P% eke>nohem n>ta'u,/ 
e>bolqen hanc>votou n>o>ji nem 
e>bolha oulac n>,>rof. 
3. Ou petounaut/if nak ie ou 
petounaouahf e>rok oube 
oulac n>,>rof: nicoynef n>te 
pijwri cesebswb nem nijebc 
n>te p>ware. 
4. ouoi n/i je acouei m>moi n>je 
tametremnjwili: aiswpi qen 
nimanswpi n>te K/dar: a> 
ta'u,/ erremn>jwili qen 
oum/s m>ma. 
5. Naioi n>hir/n/koc pe nem 
n/icymoc] n>]hir/n/: e>swp 
aisancaji nemwou saubwtc 
e>roi n>jinj/. 
 

Pi'almoc r\k\ 
 

1. Aifai n>nabal e>jen nitwou: 
je can/ou n/I e>bol ywn n>je 
tabop>yaia>: tabo/>yia> a>nok ou 
e>bolhiten P% te: 
v/etafyamio> n>t>ve nem p>kahi. 
2. M>per] n>tek[aloj eukim 
oude m>peny>refhunim n>je 
v/eta>reh e>rok: h/p/e 
n>nefhunim oude n>nefenkoc 
n>je v/etrwic e>n>Icra/>l. 
3. P% e>fe>a>reh e>rok: P% 
efe>erc>kep/ e>jen tekjij 
n>oui>nam: mpie>hoou n>nefrokhk 
n>je v>r/ oude p/oh qen 
pie>jwrh. 
 
4. P% efe>a>reh e>rok e>bolha 

my salvation. O give 
thanks unto the Lord, 
for He is good, for His 
mercy endures 
forever. Alleluia.  

Psalm 119 
Unto the Lord in my 
affliction have I cried, 
and He heard me. O 
Lord, deliver my soul 
from unrighteous lips 
and from a crafty 
tongue. What shall be 
given unto Thee and 
what shall be added 
unto Thee for thy 
crafty tongue? The 
arrows of the mighty 
one, sharpened with 
coals of the desert. 
Woe is me, for my 
sojourning is 
prolonged; I have 
tented with the tenting 
of kedar, my soul has 
long been a sojourner. 
With them that hate 
peace I was peaceable; 
when I spoke to them, 
they warred against 
me without a cause. 
Alleluia. 

Psalm 120 
I have lifted up my 
eyes to the mountains, 
from whence comes 
my help. My help 
comes from the Lord, 
Who hast made 
heaven and the earth. 
Give not thy foot unto 
moving, and may He 
not slumber that keeps 
you. Behold, He shall 
not slumber nor shall 
He sleep, He that 
keeps Israel. The Lord 
shall keep you, the 
Lord is your shelter at 
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  .نفسك
الرب يحفظ . 5   

دخولك وخروجك من 
  .هللويا.الآن وإلى الدهر

  
  

المائة والواحد المزمور 
  والعشرون

فرحѧѧѧѧت بالقѧѧѧѧائلين  . 1   
لى إلى بيѧت الѧرب إلهنѧا        

  .نذهب
وقفѧѧتْ أرجلنѧѧا فѧѧى  . 2   

  .ديار أورشليم
أورشѧѧѧѧليم المبنيѧѧѧѧة  . 3   

التѧى اتفاقهѧا    مثل المدينѧة    
  .من هذا إلى هذا

لأنه هناك صعدت   .  4  
قبائѧѧѧѧѧل الѧѧѧѧѧرب . القبائѧѧѧѧѧل

. شѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧهادةً لإسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرائيل 
  .يعترفون لاسم الرب

لأنهُ هنѧاك جلѧست . 5   
. الكراسѧѧѧѧѧѧѧѧѧى للقѧѧѧѧѧѧѧѧѧضاء 
. آراسى علѧى بيѧت داود     

إسѧѧѧألى عѧѧѧن آل سѧѧѧلامتك 
والخѧѧѧصب . يѧѧѧا أورشѧѧѧليم
  .للذين يحبونك

لѧѧѧيكن الѧѧѧسلام فѧѧѧى  . 6   
والخѧѧѧѧصب فѧѧѧѧى  . قوتѧѧѧѧك

  .رجتك الرصينةأب
مѧѧѧن أجѧѧѧل إخѧѧѧوتى   .7   

وأقربѧѧѧѧائى تكلمѧѧѧѧت مѧѧѧѧن  
ومن أجل  . أجلك بالسلام 

بيت الرب إلهنѧا التمѧست      
  .لك الخيرات

  هلليلويا
  
  
  
  
  

nethwou niben: efe>a>reh 
e>tek'u,/ n>je P%. 
5. P% efe>a>reh e>nekmwit e>qon 
nem pekmwit e>bol icjen ]nou 
nem sae>neh. 

 
Pi'almoc r\k\1 

 
1. Aiounof e>jen n/etaujoc 
n/i je tennasenan e>p>/i m>P%. 
2. Nen[alauj auo>hi e>ratou 
qen niaul/ou n>te Ieroucalem.
 
3. Ieroucalem y/etoukwt 
m>moc m>v>r/] n>oubaki e>re 
pec]ma] hi vai e>vai. 
4. Etausenwou gar e>p>swi 
e>mau n>je nivul/: nivul/ n>te 
P% eumetmeyre m>pIcra/>l: 
euouwnh e>bol m>v>ran m>P%. 
5. Je auhemci m>mau n>je 
hany>ronoc euhap: 
hany>ronoce>jen p>/I n>Dauid: 
sini n>ca na tehir/n/ 
Ieroucal/m: nem oueuy/nia> 
n>n/eymei m>mo. 
6. Ouhir/n/ marecswpi qen 
tekjom: nem oueuy/nia> qen 
nepurgoc ethors. 
7.Eybe nac>n/ou nem n/etqent 
e>roi aicaji n>ouhir/n/ eyb/]: 
eybe n>/i m>P% penNou] aikw] 
n>ca hana>gayon ne. 

 
 
 
 
 

your right hand. The 
sun shall not burn you 
by day, nor the moon 
by night. The Lord 
shall keep you from 
all evil, the Lord shall 
guard your soul. The 
Lord shall keep your 
coming in and your 
going out, from now 
and forever more. 
Alleluia. 

Psalm 121 
I was glad because of 
them that said to me: 
Let us go into the 
house of the Lord. Our 
feet have stood in thy 
courts, O Jerusalem. 
Jerusalem is built as a 
city which its dwellers 
share in concord. For 
there the tribes went 
up, the tribes of the 
Lord, as a testimony 
for Israel, to give 
thanks to the name of 
the Lord. For there are 
set thrones unto 
judgment, thrones 
over the house of 
David. Ask now for 
the things which are 
for the peace of 
Jerusalem, and for the 
prosperity of them that 
love thee. Let peace 
be now in thy 
strength, and 
prosperity in your 
palaces. For the sake 
of my brothers and 
neighbours, I spoke 
peace concerning you. 
Because of the house 
of the Lord our God, I 
have sought good 
things for you. 
Alleluia. 



  
  

  مرفت اسكندر.. عوض يارب آل من له تعب فى ملكوت السموات

97

المائة والثانى المزمور 
  والعشرون

إليك رفعѧت عينѧىّ     . 1   
فها هما  . يا ساآن السماء  

آمثѧѧل عيѧѧون العبيѧѧد إلѧѧى   
وآمثѧѧѧل . أيѧѧѧدى مѧѧѧواليهم 

  ѧѧѧى يѧѧѧة إلѧѧѧَى الأمѧѧѧدى عين
 .سيدتها

آѧѧذلك أعيننѧѧѧا إلѧѧѧى  . 2   
الرب إلهنѧا حتѧى يتѧرأف       

  .علينا
إرحمنѧѧѧѧѧѧѧا يѧѧѧѧѧѧѧارب . 3   

فإننѧѧѧѧѧا آثيѧѧѧѧѧراً  . إرحمنѧѧѧѧѧا
وبالأآثر .   امتلأنا هواناً 

العѧѧѧѧار . امѧѧѧѧتلأت نفѧѧѧѧسنا 
أعطѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧهِ للمخѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧصبين 

  .والهوان للمتعظمين
  .هللويا

  
المائة والثالث المزمور 

  والعشرون
لولا أن الرب آان    . 1   
إسѧѧرائيل لѧѧولا ليقѧѧل . فينѧѧا

 .أن الѧѧѧرب آѧѧѧان فينѧѧѧا 
. عنѧѧدما قѧѧام النѧѧاس علينѧѧا 

إذاً لابتلعونѧѧѧѧѧѧѧѧا ونحѧѧѧѧѧѧѧѧن  
  .أحياءٌ

عنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد سѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧخط . 2   
إذاً . غѧѧѧѧѧѧѧѧѧضبهم علينѧѧѧѧѧѧѧѧѧا 

  .لغرقنا الماءُ
عبѧѧѧѧѧѧرت نفوسѧѧѧѧѧѧنا . 3   

أتѧѧѧرى جѧѧѧازت  . الѧѧѧوادى
نفѧѧѧѧѧسنا المѧѧѧѧѧاءَ الѧѧѧѧѧذى لا   

  .نهاية لـهُ
مبارك الرب الذى   . 4   

لѧѧѧѧѧѧѧѧم يѧѧѧѧѧѧѧѧسلمنا صѧѧѧѧѧѧѧѧيداً 
  .لأسنانهم

 نفѧѧѧسنا مثѧѧѧل نجѧѧѧت. 5   
العѧѧѧѧѧѧѧصفور مѧѧѧѧѧѧѧن فѧѧѧѧѧѧѧخ  

  .الصيادين

 
Pi'almoc    r\k\2 

 
1. Aifai n>nabal e>p>swi harok 
v/etsop qen t>ve: h/ppe 
m>v>r/] n>hanbal m>bwk qen 
nenjij n>te nou[iceu: nem 
m>vr/] n>hanbal m>bwki qen 
nenjij n>te tec[oic. 
2. Pair/] nenbal oube P% 
penNou] satefsenh/t qaron. 
 
3. Nai nan P% nai nan: je 
qen oua>sai anmoh n>sws: ouoh 
qen ouhouo> acmoh n>je 
ten'u,/: p>sws m/if 
n>n/etereuy/nin ouoh p>swsf 
n>ni[acih/t. 

 
Pi'almoc r\k\3 

1. Eb/l je P% sop n>q/ten: 
mare p>Icra/>l joc e>b/l he 
P% sop n>q/ten: qen 
p>jintoutwounou n>je 
hanrwmi: hara aunaomkuen 
enonq. 
2. Qen p>jiny>refjwnt n>je 
poum>bon e>h>r/i e>jwn: hara 
afnaomcten n>je pimwou. 
3. Ten'u,/ accini 
n>oumouncwrem: hara accini 
n>je ten'u,/ m>pimwou 
n>atsenaur/jf. 
4. Fc>marwout n>je P% v/e>te 
m>peft/iten etjorjc n>te 
nounajhi. 
5. Ten'u,/ acnohem m>v>r/] 
n>ou[aj e>bolqen n>te 
nirefjwrj. 

Psalm 122 
To Thee have I lifted 
up my eyes, to Thee 
that dwells in heaven. 
Behold, as the eyes of 
servants look to the 
hands of their masters, 
as the eyes of the 
handmaid looks to the 
hands of her mistress, 
so do our eyes look to 
the Lord our God, 
until He takes pity on 
us. Have mercy on us, 
O Lord, have mercy 
on us. For greatly are 
we filled with 
humility. Greatly has 
our soul been filled; 
let reproach come to 
them that prosper, and 
humility on the proud. 
Alleluia. 

Psalm 123 
Had it not been that 
the Lord was with us, 
let Israel now say, had 
it not been that the 
Lord was with us. 
When men rose up 
against us, then had 
they swallowed us up 
alive. When their 
wrath raged against 
us, then had the water 
overwhelmed us. Our 
soul has passed 
through a torrent; ; 
then had our soul 
passed through the 
water that is 
irresistible. Blessed be 
the Lord Who has not 
given us to be a prey 
to their teeth. Our soul 
like a sparrow was 
delivered out of the 
snare of the hunters . 
The snare is broken, 
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الفخ انكسر ونحѧن    . 6   
عوننا بإسم الرب   . نجونا

الѧѧѧѧѧѧذى صѧѧѧѧѧѧنع الѧѧѧѧѧѧسماء  
  .والأرض
  .هلليلويا

  
المائة والرابع المزمور 

  والعشرون
  

الѧѧѧѧѧѧذين يتوآلѧѧѧѧѧѧون . 1   
علѧѧѧى الѧѧѧرب مثѧѧѧل جبѧѧѧل   

لا يѧѧزول إلѧѧى  . صѧѧهيون
  .الدهر الساآن بأورشليم

الجبѧѧѧѧѧѧѧال حولهѧѧѧѧѧѧѧا . 2   
مѧن  . شѧعبهِ والرب حѧول    

  .الآن وإلى الدهر
الѧѧѧѧѧѧرب لا يتѧѧѧѧѧѧرك . 3   

عѧѧѧѧѧѧصا الخطѧѧѧѧѧѧاة علѧѧѧѧѧѧى  
نѧѧصيب الѧѧصديقين لكѧѧيلا 
يمѧѧѧѧد الѧѧѧѧصديقون أيѧѧѧѧديهم 

  .إلى الإثم
أحѧѧسن يѧѧارب إلѧѧى  . 4   

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧصالحين وإلѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧى 
فأمѧѧا . المѧѧستقيمى القلѧѧوب

الѧѧѧѧѧѧѧذين يميلѧѧѧѧѧѧѧون إلѧѧѧѧѧѧѧى  
العثѧѧرات ينѧѧزعهم الѧѧرب   

والѧѧسلام . مѧѧع فعلѧѧة الإثѧѧم
  ..على إسرائيل

  .هللويا
  

  
المائة مزمور ال

  والخامس والعشرون
  
إذا مѧѧѧѧا ردَّ الѧѧѧѧرب  . 1   

صѧѧѧرنا . سѧѧѧبى صѧѧѧهيون 
  .مثل المتعزين

حينئѧѧѧذٍ إمѧѧѧتلأ فمنѧѧѧا . 2   
. فرحѧѧѧѧاً ولѧѧѧѧساننا تهلѧѧѧѧيلاً 

أن . حينئذ يقال فى الأمѧم    

 
6. Pivas afqomqem ouoh a>non 
annohem: tenbo/>yia> qen v>ran 
m>P% v/etafyamio> n>t>ve nem 
pikahi. 
 

Pi'almoc r\k\4 
 
 
1. N/e>te>hy/ou ,/ e>P% 
m>v>r/] m>pitwou n>te Ciwn: 
n>nefkim sae>neh n>je v/etsop 
qen Ieroucal/m. 
2. Hantwou cekw] e>roc ouoh 
P% m>p>kw] m>peflaoc icjen 
]nou nem sae>neh. 
 
3. N>nef,w m>pi>sbwt n>te 
nirefernobi e>jen p>k>l/roc n>te 
niy>m/i: hina n>tous>temcouten 
noujij e>bol n>je niy>m/i 
e>oua>nomia>. 
4. Aripeynanef P% n>nia>gayoc 
nem n/etcoutwn qen pouh/t: 
n/ de etriki m>mwou e>ni>[ron 
f>nao>lou n>je P% nem 
n/eterhwb e>]a>nomia>: ]hir/n/ 
e>jen p>Icra/>l. 

 
 
 

Pi'almoc   r\k\5 
 

1. Qen p>jiny>re P% tacyo 
n>]e,malwcia> n>te Ciwn: 
answpi m>v>r/] n>hanouon 
e>au]nom] nwou. 
2. Tote rwn afmoh n>rasi: 
ouoh penlac qen ouyel/l: 
tote eue>joc qen nieynoc: je 

and we are delivered. 
Our help is in the 
name of the Lord, 
Who has made heaven 
and the earth. Alleluia. 

Psalm 124 
They that trust in the 
Lord shall be as 
Mount Sion; he that 
dwells at Jerusalem, 
nevermore shall he be 
shaken. Mountains are 
round about her, and 
the Lord is round 
about His people from 
now and forever more. 
For the Lord will not 
permit the rod of 
sinners to be upon the 
lot of the righteous, 
for fear that the 
righteous stretch forth 
their hands to 
iniquities. Do good, O 
Lord to them that are 
good and to the 
upright of heart. But 
them that turn aside to 
crooked ways shall the 
Lord lead away with 
the workers of 
iniquity; peace be 
upon Israel. Alleluia.  

Psalm 125 
When the Lord turned 
again the captivity of 
Sion, we became as 
men that are 
comforted. Then was 
our mouth filled with 
joy, and our tongue 
with rejoicing. Then 
shall they say among 
the nations: The Lord 
has done great things 
unto them. The Lord 
has done great things 
among us, and we 
have become glad. 
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الѧѧرب قѧѧد عظѧѧم الѧѧصنيع   
أآثѧѧѧѧѧѧر الѧѧѧѧѧѧرب  . معهѧѧѧѧѧѧم

فѧѧѧѧصرنا . الѧѧѧصنيع معنѧѧѧѧا 
أردد يѧѧѧѧѧѧѧارب . فѧѧѧѧѧѧѧرحين

سѧѧѧѧѧѧبينا مثѧѧѧѧѧѧل وادٍ فѧѧѧѧѧѧى   
  . التيمن

الѧѧѧѧѧذين يزرعѧѧѧѧѧون . 3   
بالѧѧѧѧѧѧѧѧѧدموع بالابتهѧѧѧѧѧѧѧѧѧاج  

سѧѧѧيراً آѧѧѧانوا . يحѧѧѧصدون
وآѧѧانوا يبكѧѧون . يѧѧسيرون

. حѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاملين بѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذارهم
ويعودون بالفرح حاملين   

  .أغمارهم
  .هللويا

المزمور المئة 
  والسادس والعشرون 

إن لѧѧѧم يѧѧѧبن الѧѧѧرب . 1   
البيѧѧѧѧѧѧت فبѧѧѧѧѧѧاطلاً تعѧѧѧѧѧѧب  

وإن لم يحرس   . البناؤون
الѧѧѧѧرب المدينѧѧѧѧة فبѧѧѧѧاطلاً   

  .سهر الحافظون
باطѧѧѧѧѧلٌ هѧѧѧѧѧو لكѧѧѧѧѧم . 2   

إنهضوا من بعѧد   . التبكير
جلوسѧѧѧѧѧѧكم أيهѧѧѧѧѧѧا الѧѧѧѧѧѧذين 

  .يأآلون خبز الوجع
إذا مѧѧѧѧѧѧѧا أعطѧѧѧѧѧѧѧى  . 3   

هѧѧѧѧѧѧوذا . أحبѧѧѧѧѧѧاءه نومѧѧѧѧѧѧاً
البنѧѧѧѧون . ميѧѧѧѧراث الѧѧѧѧرب
  .أجرة ثمرة البطن

 
مثѧѧѧل الѧѧѧسهام بيѧѧѧد   . 4   

آѧѧѧѧѧѧذلك أبنѧѧѧѧѧѧاء . القѧѧѧѧѧѧوى
  .المتيقظين

مغبوط هو الرجل   . 5   
الѧѧѧѧѧذى يكمѧѧѧѧѧل  شѧѧѧѧѧهوته   

يخѧѧزون حينئѧѧذ لا . مѧѧنهم
إذا هѧѧѧم آلمѧѧѧوا أعѧѧѧداءهم   

  .فى الأبواب
  .هللويا

  

a>P% tase i>ri nemwou: a>P% 
tase i>ri neman: answpi 
enounof m>mon: P% eke>tacyo 
n>tene,malwcia> m>v>r/] 
n>oumouncwrem hi v>r/c. 
 
3. N/etci] qen hanermwoui > 
eue>wcq qen ouyel/l: eumosi 
e>naumosi pe: ouoh naurimi pe 
eufai n>nouj>roj: eun/ou de 
eue>i >qen ouyel/l eufai 
n>nou,>nau. 

 
Pi'almoc  r\k\6 

 
1. A>re>stem P% kw] n>ou/i 
au[iqici e>v>l/ou n>je 
n/etkwt m>mof: a>re>stem P% 
rwic e>oupolic auers>rwic 
e>v>l/ou n>je n/eta>reh. 
2. Ouevl/ou nwten p>e e>serp 
o/nou: ten y/nou 
menencay>retetenhemci 
n/eyouwm n>ouwik 
n>emkahn>h/t. 
3. Eswp afsan] n>ouenkot 
n>nefmenra]: h/ppeic 
]k>l/ronomia> n>te P%: 
hans/ri ne m>vbe,e m>p>outah 
n>te y>neji. 
4. Mv>r/] n>hancoynef qen 
t>jij n>te oujwri: vai pe 
m>v>r/] n>nis/ri n>te 
n/etaunospou ebol.  
5. Wouniatf m>pirwmi eynajwk 
n>tefe>piyumia> e>bol m>mwou: 
tote n>nou[isini eswp 
ausancaji  nem noujaji qen 
nipul/. 
 

Turn again, O Lord, 
our captivity, like 
streams in the south. 
They that sow with 
tears shall reap with 
rejoicing. In their 
going they went, and 
they wept as they cast 
their seeds. But in 
their coming shall 
they come with 
rejoicing, bearing their 
sheaves. Alleluia 

Psalm 126 
Except the Lord build 
the house, in vain do 
they labour that build 
it. Except the Lord 
guard the city, in vain 
does he watch that 
guards her; it is vain 
for you to rise at 
dawn. You that eat the 
bread of sorrow, rouse 
yourselves after 
resting, when He has 
given sleep to His 
beloved. Lo, sons are 
the heritage of the 
Lord, the reward of 
the fruit of the womb. 
Like arrows in the 
hand of a mighty man, 
so are the sons of 
them that were 
outcasts. Blessed is he 
that shall fulfill his 
desires with them; 
they shall not be put to 
shame when they 
speak to their enemies 
in the gates. Alleluia. 

Psalm 127 
Blessed are all they 
that fear the Lord, that 
walk in His ways. You 
shall eat the fruit of 
your labours; blessed 
are you, and well shall 
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المزمور المائة والسابع 
  والعشرون

طѧѧѧѧѧѧѧوبى لجميѧѧѧѧѧѧѧع . 1   
. الѧѧѧѧѧذين يتقѧѧѧѧѧون  الѧѧѧѧѧرب

  .السالكين فى طرقهِ
تأآѧѧѧѧل مѧѧѧѧن ثمѧѧѧѧرة  . 2   

تѧѧصير مغبوطѧѧاً  . أتعابѧѧك
  .ويكون لك الخير

إمرأتѧѧѧѧѧѧك تѧѧѧѧѧѧصير . 3   
مثѧѧل آرمѧѧة مخѧѧصبة فѧѧى 

  .جانب بيتك
س بنوك مثل غرو  . 4   

الزيتѧѧѧѧѧون الجѧѧѧѧѧدد حѧѧѧѧѧول 
  .مائدتك

هوذا هكѧذا يُبѧَارَك     . 5   
الإنѧѧѧѧѧسان الخѧѧѧѧѧائف مѧѧѧѧѧن 

يبارآك الرب من   . الرب
  .صهيون

وتبѧѧѧѧصر خيѧѧѧѧرات . 6
أورشѧѧѧѧѧليم جميѧѧѧѧѧع أيѧѧѧѧѧام   

. وترى بنى بنيك  . حياتك
  . والسلام على إسرائيل

  .هللويا
  
  

المزمور المئة والثامن 
  والعشرون

مѧѧѧѧѧѧѧѧراراً آثيѧѧѧѧѧѧѧѧرة . 1   
  .حاربونى منذ صباى

 فليقѧѧѧѧѧѧل إسѧѧѧѧѧѧرائيل  .2
مراراً آثيرة قاتلونى منذ    

وأنهѧم لѧم يقѧدروا      . شبابى
  .علىَّ
علѧѧѧѧѧѧѧѧى ظهѧѧѧѧѧѧѧѧرى . 3   

وطوَّلѧѧوا . جلѧѧدنى الخطѧѧاة
  .إثمهم

. الرب صديق هѧو   . 4   
  . يقطع أعناق الخطاة

فليخѧѧز وليرتѧѧد إلѧѧى  .5
الѧѧѧѧѧѧѧوراء آѧѧѧѧѧѧѧل الѧѧѧѧѧѧѧذين   

Pi'almoc  r\k\7 
 

1. Wouniatou n>ouon niben 
eterho] qath/ m>P% 
n/eymosi hi nefmwit. 
2. Eke>ouwm e>bolqen p>outah 
n>te nekqici: eke> er 
oumakarioc ouoh e>re 
pipeynanef swpi nak. 
3. Ere tekc>himi er m>v>r/] 
n>oubw n>a>loli ecvori e>bol ca 
p>c>vir n>te pek/i. 
4. Neks/ri m>v>r/] n>han[o 
m>beri n>te hanjwit eukw] 
e>tekt>rapeza. 
5. H/ppe pair/] eue>c>mou 
e>pirwmi eterho] qath/ m>P%: 
efe>c>mou erok n>je P% ebolqen 
Ciwn. 
6. Ouoh eke>nau e>nia>gayon 
n>te Ieroucal/m n>nie>hoou 
t/rou n>te pekwnq: eke>nau 
e>nis/ri n>te neks/ri: ]hir/n/ 
e>jen p>Icra/>l. 
 

Pi'almoc r\k\8 
 

1. Oum/s n>cop aubwtc e>roi 
icjen tameta>lou. 
2. Marefjoc n>je p>Icra/>l je 
oum/s n>cop aubwtc e>roi icjen 
tameta>lou: ke gar 
m>pous>jemjom e>roi. 
3. Naumisi e>jen ta[ici n>je 
nirefernobi: auy>recouei n>je 
toua>nomia> 
 
4. Ouy>m/I pe P%: f>nacwlp 
n>nimo] n>te nirefernobi. 
5. Marou[isipi ouoh 

it be with you. Your 
wife shall be as a 
fruitful vine on the 
sides of your house. 
Your sons like young 
olive trees around 
your table. Behold, so 
shall the man be 
blessed that fears the 
Lord. The Lord bless 
you out of Sion, and 
may you see the good 
things of Jerusalem all 
the days of your life. 
And may you see your 
children's children; 
peace be upon Israel. 
Alleluia.  

Psalm 128 
Many a time have 
they warred against 
me from my youth, let 
Israel now say. Many 
a time have they 
warred against me 
from my youth, and 
yet they have not 
prevailed against me. 
The sinners wrought 
upon my back, they 
lengthened out their 
iniquity. The Lord is 
righteous; He has cut 
asunder the necks of 
sinners. Let them be 
put to shame and 
turned back, all they 
that hate Sion. Let 
them be as the grass 
upon the housetops, 
which before it is 
plucked up is withered 
away. Wherefore the 
reaper fills not his 
hand, nor he that 
gathers sheaves his 
bosom. Nor have they 
that passed by said: 
The blessing of the 
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  .يبغضون صهيون
وليكونا مثل عѧشب    . 6  

السطوح الذى ييبس قبѧل     
  .أن يقطع

الѧѧѧѧѧذى لѧѧѧѧѧم يمѧѧѧѧѧلأ   . 7   
ولا . الحاصѧѧѧѧد منѧѧѧѧه يѧѧѧѧده

الѧѧѧѧѧذى يجمѧѧѧѧѧع الغمѧѧѧѧѧور   
  .حضنه

ولѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧم يقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧل . 8   
المجتѧѧѧѧѧѧازون إن برآѧѧѧѧѧѧة  

بارآنѧѧѧاآم . الѧѧѧرب علѧѧѧيكم
  .باسم الرب

  .هللويا
  المجد لإلهنا

يارب بارك الفصل من 
 الانجيل المقدس حسب
   معلمنا لوقا البشير

  )41 ـ 38: 4لوقا(
 

  ثم قام من المجمع 
 ودخل بيت سمعان،

وآانت حماة سمعان 
بحمى شديدة، فسألوه 

ا، فوقف فوقاً همن أجل
منها، وزجر الحمى 
فترآتها، وفى الحال 

  .قامت وخدمتهم
  وعند غروب الشمس، 
آان آل الذين عندهم 
مرضى بأنواع أمراض 
آثيرة يقدمونهم إليه أما 
هو فكان يضع يديه على 

  .آل واحد فيشفيهم
  وآانت الشياطين 

ن وهى تخرج من آثيري
صارخة، تقول أنت هو 
المسيح ابن االله، فكان 
ينتهرهم، ولا يدعهم 
ينطقون، لأنهم آانوا قد 
عرفوه أنه هو المسيح 

maroukotou e>vahou n>je ouon 
niben eymoc] n>Ciwn. 
6. Marouswpi m>v>r/] 
n>oucwouben n>te oujenevwr 
v/ e> safswoui > m>patoufojf. 
7. V/ e>te  m>pefmah totf 
n>q/tf n>je v/etwcq: oude 
m>pefmah kenf n>je v/etcwki 
n>ni,>nau. 
8. Ouoh m>poujoc n>je n/eucini 
je p>c>mou m>P% e>jen y/nou: anc>
e>rwten qen v>ran m>P%. 
 

Doxa coi o> Yeoc />mwn. 
Kuri eulog/con ek tou kata 
Loukan  (d\: l\8 – m\1) agiou 
euaggeliou to anagnwcma. 

 
 
 Autwnf de 
e>bolqen]cunagwg/ afsenaf 
e>qoun e>p>/i n>Cimwn t>swmi de 
n>Cimwn ne ouoh ounis] n>q>mom 
nemac pe ouoh nau]ho e>rof 
e>h>r/i e>jwc: ouoh afo>hi e>raf 
cap>swi m>moc afere>pitiman 
m>piq>mom ouoh af,ac catotc 
de actwnc acsemsi m>mwou.   

Eta v>r/ de hwtp ouon 
niben e>te ouontou refswpi 
m>mau qen swpi n>oum/s n>r/] 
aue>nou harof: n>yof de 
e>tau,ajij e>jen piouai piouai 
m>mwou afervaqri e>rwou.  

Naun/ou de e>bol n>je han 
ke demwn e>bolhanm/s euws 
e>bol eujw m>moc je n>yok pe 
p>s/ri m>vnou]: ouoh 
nafere>pitiman nwou pe n>f>,w 
m>mwou an e>caji je naucwoun 

Lord come upon you; 
we have blessed you 
in the name of the 
Lord. Alleluia. 
Glory be to God, 
Holy, Holy, Holy. A 
passage from the 
Gospel according to 
St. Luke. May his 
blessings be upon us 
all, Amen. 

LK.4:38-41 
And He arose from 
the synagogue and 
entered Simon's 
house. And Simon's 
wife's mother was sick 
with a high fever, and 
they made request of 
Him concerning her. 
And He stood over her 
and rebuked the fever, 
and it left her. And 
immediately she arose 
and served them. Now 
when the sun was 
setting, all those who 
had anyone sick with 
various diseases 
brought them to Him; 
and He laid His hands 
on every one of them 
and healed them. And 
demons also came out 
of many, crying out 
and saying, "Thou art 
the Christ, the Son of 
God!" And He, 
rebuking them, did not 
allow them to speak, 
for they knew that He 
was the Christ.  
Glory be to God 
Forever. Amen. 
May Thy Saying be 
concluded in peace. 
We worship Thee O 
Christ together with 
Thy Good Father and 
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 والمجد الله دائماً
 
  

      :ثم تقال هذه القطع
    إذا آѧѧѧѧѧѧѧان الѧѧѧѧѧѧѧصديق 
بالجهѧѧѧѧѧد يخلѧѧѧѧѧص فѧѧѧѧѧأين  
أظهѧѧر أنѧѧا الخѧѧاطئ ثقѧѧل    
النهѧѧار وحѧѧره لѧѧم أحتمѧѧل  
لѧѧѧѧضعف بѧѧѧѧشريتى لكѧѧѧѧن 

االله الرحѧѧѧѧѧѧوم أنѧѧѧѧѧѧت يѧѧѧѧѧѧا 
احѧѧѧѧسبنى مѧѧѧѧع أصѧѧѧѧحاب 
الѧѧساعة الحاديѧѧة عѧѧشرة،  
لأنѧѧى هأنѧѧذا بالآثѧѧام حبѧѧل  
بѧѧѧѧѧѧى ، وفѧѧѧѧѧѧى الخطايѧѧѧѧѧѧا  
ولدتنى أمى ، فما أجѧسر      
أن أنظѧѧѧѧѧѧر إلѧѧѧѧѧѧى علѧѧѧѧѧѧѧو   
السماء، لكنى أتكѧل علѧى     
غنѧѧѧى رحمتѧѧѧك ومحبتѧѧѧك  

: للبѧѧѧѧشر صѧѧѧѧارخاً قѧѧѧѧائلاً 
اللهѧѧѧѧѧم أغفѧѧѧѧѧر لѧѧѧѧѧى أنѧѧѧѧѧا   

  . الخاطئ وأرحمنى
  )…المجد للآب ( 

 
  

لѧѧص    أسѧѧرع لѧѧى يѧѧا مخ
بفѧѧتح الأحѧѧضان الأبويѧѧѧة   
لأنѧѧى أفنيѧѧت عمѧѧرى فѧѧى  
اللѧѧѧذات والѧѧѧشهوات وقѧѧѧد  
مѧѧѧѧѧѧضى منѧѧѧѧѧѧى النهѧѧѧѧѧѧار  
وفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧات، فѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧالآن  
أتكѧѧل علѧѧى غنѧѧى رأفتѧѧك   
التى لا تفرغ، فѧلا تتخѧل       
عѧѧѧن قلѧѧѧب خاشѧѧѧع مفتقѧѧѧر 
لرحمتѧѧѧѧѧك لأنѧѧѧѧѧى إليѧѧѧѧѧك   
 أصѧѧѧѧرخ يѧѧѧѧارب بتخѧѧѧѧشع

أخطѧѧѧѧأت يѧѧѧѧا أبتѧѧѧѧاه فѧѧѧѧى   
الѧѧѧسماء وقѧѧѧدامك ولѧѧѧست 
مѧѧѧѧستحقاً أن أدعѧѧѧѧى لѧѧѧѧك  

 مثѧѧѧل إبنѧѧѧاً، بѧѧѧل اجعلنѧѧѧى  
  .أحد أجرائك

m>mof je n>yof pe Pi,>rictoc. 
Pi,>rictoc. Piw>ou va pennou] 

Ita jw n*nait*roparia: 
   Icje piy>m/i n>jonc 
a*fnanohem n>r/] ]naouwnh 
e>bol a>nok pe pirefnobi:  
p>h>ros n>te pie>hoou nem 
pefq>mom ]s>fai qarwro an eybe 
p>jwjeb n>tametrwmi : alla 
n>yok opt nem na ]ajp 01 : je 
a>nok qen hananomia> auerbki 
m>moi : ouoh qen hannobi a 
tamau [isswou m>moi  : eybe 
vai ]s>joust an e>p>swi e>t>fe : 
alla ]na,ah>y/i e>jen p>a>sai 
n>te tekmeynai nem tekmet 
mairwmi: eiws e>bol eijw m>moc 
je: w> Vnou] ,w n/I e>bol 
a>nok pe pirefernobi ouoh nai 
n/i .   

( Doxa patri …) 
 
 
   Iwc m>mok pirefcw] 
n>teksopt qen kenc m>metiwt: 
je aimounk m>pawnq qen 
nimets>na nem nie>piyumia> ouoh 
afcini e>bol haroi n>je pie>hoou 
ouoh afhwl: ic ]nou 
]na,ah>y/i e>p>a>sai n>te 
tekmetsenh/t n>aymounk: 
m>perouei cabol n>ouh/t 
n>,areb efsat n>tekmeyna/t: 
je ]ws o>ub/k w>P[oic qen 
ho]: aiernobi Viwt qen t>ve 
nem m>pekm>yo: ouoh ]oi 
n>atm>p>sa n>toumou] e>roi nak 
je ous/ri pe alla marekait 
m>v>r/] n>ouai e>bolqen 

the Holy Spirit, for 
Thou come and saved 
us.  
If the righteous be 
scarcely saved, where 
shall I, a sinner, 
appear? The heaviness 
of the day and its heat 
I endured not by 
reason of my weak 
nature, but O Thou 
merciful God, deem 
me with those of the 
eleventh hour ; for , 
behold , I was 
conceived in iniquities 
and in sins did my 
mother bear me. 
Wherefore, I presume 
not lift my eyes to 
Heaven, but relying 
on the abundance of 
Thy mercy and Thy 
love toward mankind, 
crying out and saying: 
"O God forgive me, a 
sinner, and have 
mercy on me."  
"Zoksapatri ke lyou-ke 
agi-you epnevmaty" 
(Glory be to the 
Father, and to the Son, 
and to the Holy 
Spirit.) 
Make haste, O my 
Saviour, and lay open 
Thy paternal bosom, 
for in pleasures and 
lusts have I spent my 
life, and behold the 
day is far spent and 
passed away. 
Wherefore, I now trust 
in the abundance of 
Thy never-ending 
mercy. So forsake not 
a trembling heart, 
lacking Thy mercy, 
for unto Thee I cry 
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  )… الآن وآل ( 

   لكѧѧѧѧѧل إثѧѧѧѧѧم بحѧѧѧѧѧرص   
ونѧѧѧѧѧشاط فعلѧѧѧѧѧت ولكѧѧѧѧѧل   
خطيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة بѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧشوق  
واجتهادارتكبѧѧѧѧѧت ولكѧѧѧѧѧل 
عѧѧذاب وحكѧѧم اسѧѧتوجبت  
فهيئى لѧى أسѧباب التوبѧة       
أيتهѧѧѧا الѧѧѧسيدة العѧѧѧذراء ،  
فإليѧѧѧѧѧك أتѧѧѧѧѧضرع وبѧѧѧѧѧك   
أستѧѧشفع وإيѧѧاكِ أدعѧѧو أن  
تѧѧѧساعدينى لѧѧѧئلا أخѧѧѧزى   
وعنѧѧد مفارقѧѧة نفѧѧسى مѧѧن 
جѧѧسدى إحѧѧضرى عنѧѧدى 

رة الأعѧѧѧѧѧѧѧѧѧداء ولمѧѧѧѧѧѧѧѧѧؤام
إهزمѧѧѧѧѧѧѧѧѧى، ولأبѧѧѧѧѧѧѧѧѧواب  
الجحѧѧѧѧѧѧيم إغلقѧѧѧѧѧѧى لѧѧѧѧѧѧئلا  
يبتلعѧѧوا نفѧѧسى ياعروسѧѧة  
 .بلا عيب للختن الحقيقى

  
  
يارب : وبعدها يقال

   مرة41إرحم 
  ..قدوس
  ..أبانا الذى

  وهذا التحليل
  نѧѧѧѧѧѧشكرك يѧѧѧѧѧѧا ملكنѧѧѧѧѧѧا   
المتحنن لأنѧك منحتنѧا أن      
نعبѧѧر هѧѧذا اليѧѧوم بѧѧسلام،   
وأتيѧѧѧت بنѧѧѧا إلѧѧѧى المѧѧѧساء  
شѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاآرين وجعلتنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧا 

ين أن ننظر النور    مستحق
  .إلى المساء

    اللهѧѧѧѧم إقبѧѧѧѧل تمجيѧѧѧѧدنا 
هѧѧѧѧذا الѧѧѧѧذى صѧѧѧѧار الآن   
 ونجنѧѧا مѧѧن حيѧѧل المѧѧضاد
 وأبطѧѧѧѧѧل سѧѧѧѧѧائر فخاخѧѧѧѧѧه

  .المنصوبة لنا
    وهѧѧѧѧب لنѧѧѧѧا فѧѧѧѧى هѧѧѧѧذه
 الليلѧѧѧѧѧة المقبلѧѧѧѧѧة سѧѧѧѧѧلامة 

nekre>mbe,e .   
(kai nun ..) 

   Je aiernobi qen ou]h>ynf nem 
ourwoutf n>h/t ouoh airaouw 
nobi niben qen ou[isswou 
nemeta>siri ouoh aierm>p>sa 
n>t>hemko nem hap niben: cob] 
n/i nnimetania> w> y>n/b 
m>paryenoc je ]]ho e>ro ouoh 
]twbh m>mo n>oup>recbia> ouoh 
n>yo m>mau] ]ws oub/ n>te]tot 
n>c>m/I n>tas>tem [isipi: ouoh 
m>pate pap>neuma hwl e>bol 
m>moi swpi nem/I ouoh p>co[ni 
n>te nijaji [opf ouoh nirwou 
n>te a>men] mas>yam m>mwou 
n>tous>tem wmk m>moi ]selet 
n>ata[ne m>picebi m>m/i.  
  

 
 

Menenca eue>joc: Kurie>  
e>le/>con h>me ouai 

Agioc.. 
je Peniwt...  

nem tai metrem 
   Tenseph>mot n>totk pen>n/b 
pirefsenh/t je ak] nan 
eyrencini m>pai e>hoou qen 
ouhir/n/ ouoh akenten 
e>hana>rouhi qen ouseph>mot: 
ouoh akaiten n>hucoc e>nau 
e>pio*uwini sa hana>rouhi. 
   Swp e>rok n>tendoxologia> 
e>tacswpi ]nou ouoh nahmen 
e>bolha nikotc n>te 
piantikmenoc: ouoh kwrf 
n>nefvas t/rou ettoi qaron 
   Ouoh a>rih>mot nan qen pai 
ke e>jwrh eyn/ou n>ouhir/n/ 

with fear: "Father, I 
have sinned against 
Heaven and before 
Thee, and I am not 
worthy to be called 
Thy son; so make me 
as one of Thy hired 
servants."  
"Kenin ke aa-ee ke-ic-
touce e-on-ace ton e-
onon Amen."(Both 
now and ever and unto 
the ages of ages, 
Amen.)  
With diligence did I 
endeavour in every 
transgression, and 
with eagerness did I 
strive to commit every 
sin, and of all 
suffering and 
judgment am I 
deserving, wherefore, 
blessed Virgin, 
prepare for me the 
way of repentance, for 
thee I beseech and 
through thee I 
intercede and to thee I 
appeal to help me, lest 
I be ashamed. And be 
my attendant at my 
soul's departure from 
my body. Overthrow 
the conspiracies of the 
enemies, shut fast the 
gates of Hades lest 
they devour my soul, 
O blameless bride of 
the true Bridegroom.  
O Lord, hear us, have 
mercy on us, and 
forgive our sins. 
Lord have mercy 
(Kyrie eleison) 41 
times 
Holy, Holy, …  
Make us, O Lord, 
worthy to say with all 
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 بغيѧѧѧѧѧѧѧر ألѧѧѧѧѧѧѧم ولا قلѧѧѧѧѧѧѧق  
 ولا تعѧѧѧѧѧѧѧѧب ولا خيѧѧѧѧѧѧѧѧال
 لنجتازهѧѧѧا أيѧѧѧضاً بѧѧѧسلام  
 وعفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاف ونѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧنهض

للتسابيح والѧصلوات آѧل     
 آѧѧѧѧل مكѧѧѧѧانحѧѧѧѧين وفѧѧѧѧى 

 نمجѧѧѧѧد اسѧѧѧѧمك القѧѧѧѧدوس  
 فѧѧѧى آѧѧѧل شѧѧѧئ مѧѧѧع الآب 

غيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧر المѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدرك ولا  
 المبتѧѧدئ والѧѧروح القѧѧدس 
 .المحѧѧѧѧى المѧѧѧѧساوى لѧѧѧѧك 

  
  …     الآن وآل أوان 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

a[pe m>kah oude s>yortef 
oude qici oude vantacia> : 
eyrencenf on qen ouhir/n/ 
nem oumetcemnoc n>teno>hi 
e>raten e>pihomnoc nem 
nip>roceu,/ n>c/ou niben nem 
qen mai niben en]w>ou m>pekran 
eyouab qen hwb niben : nem 
Viet n>ats>tahof ouoh 
n>atar,/ : nem pip>neuma 
eyouab n>reftanqo ouoh 
n>oumooucioc nemak. 
            Tnou. . . . .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

thanksgiving:  
Our Father who … 
Then the worshipper 
prays this 
absolution: 
We thank Thee, O our 
Compassionate King, 
that Thou hast granted 
us to pass this day in 
peace, and brought us 
thankfully to the 
evening, and made us 
worthy to behold the 
light until evening. O 
God, accept our 
glorification which we 
have offered Thee at 
this time. Deliver us 
from the intrigues of 
the adversary, and 
annul all his snares set 
against us, and grant 
us a peaceful night 
free from all pain, 
restlessness, fatigue, 
or illusion, that we 
may pass through it in 
peace and chastity, 
and rise up to give 
praises and prayers at 
all times and 
everywhere, ascribing 
glory unto Thy holy 
Name, together with 
the Father who is 
incomprehensible and 
without beginning, 
and the Holy Spirit, 
the Life giver, Who is 
equal with Thee both 
now and ever and unto 
the ages of ages. 
Amen.  
 
 
 

 
  


